
Technisches Datenblatt
Fiche technique
Specifica tecnica
HS4E
Helligkeitssensor 4fach 
Capteur de luminosité quadruple
Sensore di luminosità quadruplo

Technische Daten
Dimensionen Ø 55 x 63 mm

Betriebsspannung 2...32 VDC 

Einsatzbereich 5–50 kLux

Anschlusskabel 4 x 0,8 Ø, 3 m

Max. Kabellänge 4 x 0,8 Ø, 200 m

Arbeitstemperatur –25 bis 60 °C

Montageart Montagebügel oder Mast

Schutzart IP43

Der Sensor HS4E für zentrale Hel-
ligkeitsauswertung misst die Lichtin-
tensität über den ganzen Horizont-
bereich und übermittelt diese Werte 
an die Zentralen. Diese steuern die 
Sonnenschutzanlagen in die ent-
sprechenden Stellungen. Der Hellig-
keitssensor ist dank der Verwendung 
von geeigneten Materialien wetterfest 
und wartungsfrei.

Données techniques
Dimensions Ø 55 x 63 mm

Tension de travail 2...32 VDC

Rayon de fonction 5–50 kLux

Câble de raccordement 4 x 0,8 Ø, 3 m

Longueur max. de câble 4 x 0,8 Ø, 200 m

Température de travail –25 à 60 °C

Type de montage Etrier de montage ou mât

Mode de protection IP43

Le capteur de luminosité HS4E 
pour l’évaluation centrale mesu-
re l’intensité de lumière sur 360° et 
transmet ces valeurs aux centrales. 
Les centrales commandent les instal-
lations de protection solaire dans les 
positions correspondantes. Le cap-
teur de luminosité est résistant aux 
inteméries grâce à l’emploi de maté-
riaux adéquats et ne nécessite aucun 
entretien.

Dati tecnici
Dimensioni Ø 55 x 63 mm

Tensione di lavoro 2...32 VDC 

Campo d’impiego 5–50 kLux

Cavo di raccordo 4 x 0,8 Ø, 3 m

Lunghezza massima cavo 4 x 0,8 Ø, 200 m

Temperatura di lavoro –25 fino a 60 °C

Tipo di montaggio Staffa di mont. oppure asta

Protezione IP43

Il sensore solare HS4E misura 
l’intensità della luce. I valori registra-
ti vengono trasmessi alle centrali. Es-
se comando la protezione solare nel-
la posizione corrispondente. Grazie 
al materiale adatto, il sensore solare 
non ha bisogno di manutenzione.
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Indication de montage importante
Le capteur de luminosité doit être 
monté verticalement, l’amorce de 
câble vers le bas, avec la console jointe 
ou sur un mât SEMA avec le culot de 
montage MOSO (à commander sépa-
rément). Le capteur doit être monté à 
un endroit non protégé et ne pas être 
exposé aux réflexions de lumière ou 
aux projections d’ombre.

Maintien
Un contrôle annuel est recommandé. 

Indicazioni importanti di montaggio
Il sensore solare deve essere instal-
lato in verticale con il cavo in giù. 
L’installazione può essere effettuata 
con la staffa fornita oppure con l’asta 
SEMA con lo zoccolo per montaggio 
MOSO. Il sensore non può essere es-
posto all’ombra o in posizione ris-
pecchiabile.

Manutenzione
Un controllo annuo è sempre consi-
gliabile.

Wichtiger Montagehinweis
Der Helligkeitssensor muss vertikal, 
mit Kabeleinführung unten, montiert 
werden. Dies kann erfolgen mit der 
beigelegten Konsole, aber auch an 
einen optional erhältlichem Sensor-
mast SEMA mit einen Montagesockel 
MOSO. Der Sensor sollte an einem Ort 
mit Rundumsicht, frei von Lichtspie-
gelungen oder Schattenwürfen,  mon-
tiert werden. 

Wichtiger Betriebshinweis
Es empfiehlt sich eine jährliche Kon-
trolle des Sensors.
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